Bibletudes - Etude Biblique 50 – Evangile de Jean  -  16 v.16  à  17 v.26
Chapitre 16
16-22 "Encore un peu de temps et vous ne verrez plus; puis encore un peu et vous me verrez à nouveau." Les disciples s'interrogent sur le sens de cette parole. Jésus leur dit: "Vous allez gémir et vous lamenter, tandis que le monde se réjouira; mais votre douleur se changera en joie. Lorsqu'une femme enfante, elle est dans la douleur; mais lorsqu'elle a accouché elle ne se souvient plus de sa détresse, elle est toute à sa joie d'avoir donné naissance à un enfant. Je vous verrai à nouveau; votre coeur se réjouira, et cette joie, personne ne pourra vous la ravir. 
- "Cette joie": après la résurrection, avec le souffle de l'Esprit en eux, les apôtres seront de tout autres hommes.

23-28 "Ce jour-là, vous ne m'interrogerez plus sur rien; si vous demandez quelque chose à mon Père en mon nom, il vous le donnera. Demandez et vous recevrez, et votre joie sera parfaite.
Je vous ai dit tout cela en utilisant des images, des comparaisons; mais l'heure vient où je vous annoncerai ouvertement ce qui concerne le Père. A présent je quitte le monde et je vais au Père.
- "Demandez en mon nom": déjà en 14,14.

- "Demandez et vous recevrez": Déjà en 14,14 et en 15,17.

29-33 Les disciples disent alors: "Maintenant tu nous parles ouvertement, et nous savons que tu sais tout; c'est pourquoi nous croyons que tu viens de Dieu." Jésus répond: "Vous croyez à présent?" Voici que vous allez être dispersés, et vous me laisserez seul; mais le Père est avec moi. Je vous dis cela pour qu'en moi vous ayez la paix. En ce monde, vous êtes dans la détresse, mais prenez courage, j'ai vaincu le monde!" 
- "Etre dispersés": Les apôtres vont fuir, chacun de son côté. C'est le Christ qui est la force de rassemblement.

- "J'ai vaincu le monde": Tout est désormais acquis, la mort du Christ sera la victoire de l'amour.

- Ceci marque la fin du "discours après la Cène", qui se poursuit toutefois dans le chapitre 17 par une prière solennelle de Jésus. Ensuite ce sera immédiatement l'arrestation.

Chapitre 17
1-5 Levant les yeux au ciel, Jésus dit: "Père, l'heure est venue; glorifie ton fils, afin que ton fils te glorifie. Tu lui as donné pouvoir sur toute chair, afin que tout ce que tu lui as donné leur donne la vie éternelle. 
La vie éternelle, c'est qu'ils te connaissent, toi le seul Dieu véritable, et celui que tu as envoyé, Jésus Christ. J'ai achevé l'oeuvre que tu m'as donnée à faire. Maintenant, glorifie-moi auprès de toi, de la gloire que j'avais avant que le monde n'existe.
- "Glorifie ton fils": Le Christ se remet entre les mains du Père pour sa passion, et c'est donc le Père qui mènera les événements aboutissant à la glorification du fils.

- "Afin que ton fils te glorifie": La mort et la résurrection du Fils glorifient le Père - elles marquent le succès du plan de Dieu.

- "Pouvoir sur toute chair": par Jésus, tout homme peut entrer dans la vie nouvelle. 

- "Ce que tu lui as donné": je reprends ici la traduction de Soeur Jeanne d'Arc, conforme au grec et bien différente des traductions habituelles. Quel est ce "tout ce que tu lui as donné"? Tout ! Tout ce que le Christ a été sert à nous donner la vie éternelle. Le "afin que" est une liaison logique qui ne correspond pas à notre logique… (on dirait plutôt : "et tout..".

- "Donne la vie éternelle": La vie dans l'amour, dans laquelle nous pouvons entrer grâce à Jésus.

- "Celui que tu as envoyé, Jésus Christ": Il est étonnant que Jésus parle de lui-même à la troisième personne. Il peut s'agir de la reprise d'un texte utilisé par les premières communautés. 
6-13 "J'ai manifesté ton nom aux hommes que tu m'as donnés. Ils étaient à toi; ils ont observé ta parole. Ils ont véritablement connu que je suis sorti de toi. Je prie pour eux; je ne prie pas pour le monde. Ils sont à toi et j'ai été glorifié en eux. Père saint, garde-les en ton nom que tu m'as donné, pour qu'ils soient un comme nous sommes un. Je dis cela pour qu'ils aient en eux ma joie dans sa plénitude."
 
- "Je ne prie pas pour le monde": monde qui est "vaincu" (cf. ci-dessus 16,33).

14-19 "Je leur ai donné ta parole, et le monde les a haïs parce qu'ils ne sont pas du monde. Je ne te demande pas de les ôter du monde, mais de les garder du mauvais. Sanctifie-les dans la vérité; ta parole est vérité. Je les envoie dans le monde comme toi-même m'as envoyé dans le monde; et je m'offre moi-même entièrement: ainsi ils seront eux aussi vraiment à toi." 
- "Ta parole": Le Christ est parole du Père.

- "Le monde les a haïs": Ce passé ("a haïs") peut se comprendre en fonction de la date à laquelle Jean écrit. Les persécutions ont commencé.

- "Sanctifie-les": Fais qu'ils soient entièrement à toi.

20-26 "Je ne prie pas seulement pour eux, mais aussi pour ceux qui, grâce à leur parole, croiront en moi. Que tous soient un, afin que le monde croie que tu m'as envoyé. Je leur ai donné ma gloire, pour qu'ils soient un, et que le monde sache que tu les aimes comme tu m'aimes. Père, je veux que là où je suis, ils soient eux aussi, et qu'ils contemplent la gloire que tu m'as donnée. Père juste, le monde ne t'a pas connu, mais moi je t'ai connu; je leur ai fait connaître ton nom et je le leur ferai connaître encore, afin que l'amour dont tu m'as aimé soit en eux, et moi en eux."
- "Que tous soient un": L'unité des chrétiens entre eux, condition pour un vrai témoignage d'amour.

- "Je leur ai donné ma gloire": les chrétiens, s'ils sont unis entre eux, deviennent manifestation de Dieu.
